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Beschreibung der Lehrveranstaltung: 

Im Seminar werden juristische Fachtexte eingehend studiert. Es werden juristische 

Texte aus dem Ungarischen ins Deutsche, und umgekehrt regelmäßig übersetzt. 

Nichtsdestoweniger bekommt die Übersetzung aus dem Ungarischen ind Deutsche einen 

besonderen Akzent, denn es verlangt nicht nur Kenntnisse in der Fachsprache, sondern 

auch besondere sprachliche Kompetenzen.  
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